
DICCIONARIO

ESPAÑOL Í

LATINO-ARABIGO

en que siguiendo el diccionario abreviado de la Acade

mia se ponen las correspondencias latinas y arabcs , para

facilitar el estudio de la lengua arábiga á los misioneros,

y á los que viajarcn ó contratan en Africa y Levante.

COMPUESTO

POR EL P. FR. FRANCISCO CAÑES

RELIGIOSO FRANCISCO-DESCALZO DE LA PROVINCIA DE S. JUAN BAUTISTA,

SU EX-DIFINIDOR , MISIONERO Y LECTOR QUE FUE DE ARABE EN EL CO

LEGIO DE DAMASCO , INDIVIDUO DE LA ACADEMIA DE LA HISTORIA.

DEDICADO

.A.I. JRJEI" NUJESTJRO SJEÑOJR.

TOMO PRIMERO

A-—-—D

MADRID MDCCLXXXVII

 
 

EN LA IMPRENTA DE DON ANTONIO SANCHA.



 

 
 

 

 

  
L L.,_¡, Í, ,, Áí_g‘i"

-‘4Y.f'(umu'vn /o«áóm’

¡ i primera letra noA i solo de nuestro abe—

cedario, sino tam

¡ bien de quantos he

visto, excepto el abecedario etiopi—

co , que empieza por la letra Iza, y la

a ó a‘lf' es la trece. Los arabes la lla—

man a/ep/z ,- pero no es rígorosa

mente vocal, porque el abecedario

arabigo carece de vocales invaria—

bles. Aquel defecto le suplenlos ara—

bes con uno de estos apices ó m0—

ciones (’), que puestas debaxo

ó sobre las consonantes, las precisan

á que tengan el sonido de vocales.

Para inteligencia de estos apices vea—

sela gramatica ARABIGO—ESPAÑOLA

que di a luz en Madrid año 1776

tol. 7.

TOM. I.

  

  

A PREPOS. quando significa cerca ó

junto. Ad, apud í:5tU3 I‘¡3t ¿La

SENTÓSE JUAN Á LA LUI\ÏBRE, Y sn CA

LENTÓ. Sedít Joanne: ad i mm , ef

se calgflcif. ¡¡—L3...5ï gJc , ' J,s_

:<«au ,uws ,
Á LA FALDA DEL MONTE LE MÁÏARON.

Ad radica: montis 0ccíderunt zum:

ïi3‘J»:s.\5i «JJ—wi c_;3A PREPOS. quando señala el parage

donde se vá, y vale lo mismo que

házia. Versus , in 13 U“

MARCHÓ con su GENTE Ií LA CIUDAD.

Uráem versus castra movít. Jss>5fi

1@‘ L_,—5i ‘,&|—MÓL?

VOY Á LA. PLAZA. Infirí¿m per o. L_SS

IG u‘,....5ï L,J g*bl-'°

A significa el tiempo en que 's'e execu—

tó la accion, 4’ v. g. Á DESHO

RA
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RA DE LA NOCHE sa LEVANTÓ DE

LA CAMA, Y ENCENDIÓ EL CAIgID1L.

E leeto surrexit intempesta norte,

vel intempeshe metí: silentio , et lu:

cernam aerena’it. ,_,¿: ¡5.3i Ú.» [.Ls.

as: ¿ws Mi, ¿así ¿a

A significa el modo de la accron v. g.

CAMINÓ Á CABALLO.EQZ&O íterfeeit.

'—¿'.5t L*.&i,f

A sirve tambien para denotar el ms—

trumento con que se executó la ac

cion a,» v. g. Á PEDRADAS Los HICIE—

RON HUIR. Conjeetis lapidilu: infu—

am oerri sunt. , . _,_J,‘¡.9>
g r-—-*r’fir;fissfi

A vale lo mismo que segun ó con—

forme, juxta‘ Uls v.g. ESTE JUEZ

JUZGA A LEY. Ïfíc judex ad pne—

seripfum legisjudieat. l,}á_ï>’

A ADVERB. para llamar. O, lteus í:ïi

í:5‘ ’L.>.

A, OLA JOSEPH. Heus Josep/z í5t ‘Lg

A, a, a INTERJ. del que se ríe. Ha, lz_a,

A-In.—¡u.p

Iza, oelalm,alza, alzaí5‘i ll ?

A, a, a INTERJ. con que el mudo ex—

plica el conato de hablar; y con la.

que el hombre manifiesta su inuti—

lidad para hacer por si mismo algu—

na buena obra sin la asistencia de

Dios, a, a,a w>l como lo manifestó

Jeremías quando dixo: A, a, a, D0

míne Deus: eeee neseio logui, guía

puer ego sum. Lv‘4° a.5>!l LP. “bi

í5t‘b3¿_;5)l ¿L3\ ul ,.J.cï e»)

ABA

ABABOL lo mismo que AMAPOLÁ.

ABACIAL10 que pertenece al abad,

abbatíale, como celda ABACIAL. Cel

la abbatialis í:3t ‘,a,,Ól J—ABAD el superior de los monges. Al—

lras , ati: , are/zimandrita. Wad—

355 u‘-+fiifli

‘ABADA lo mismo que RINOCERON

TE. El nombre de ABADA le adop

taron los portugueses al tiempo de

sus conquistas en el oriente. En el

reynado de Felipe II año de I 581

se traxo una ABADA á Madrid con

un elefante que envió de regalo el

Gobernador de Java, y dexó per—

petuada su memoria comunicando

su nombre a la calle en que estuvo, ‘

que hasta hoy llamamos de la Aba—

da. Rlzin0eeros, ti: f5. uio‘,á=‘¡á»

ABADEJO pescado de mar. Asellus

salítusí:5t t_,¿,-&-7 í:ïABADEJO insecto ponzoñoso.— Hoy

se llama comunmente cantarida.

Carztlzaris, dis íf>'v C5¡JABADENGO lo que pertenece al

abad , como territorio ABADENGO.

Albafialis, vel ad ablaz‘em perti—

nens í';i k,.,>..s.3i UM3¡?

— , ABADESA la supeñ‘pra de una c0—

_ixhunid'ad de religit.)_Sas. Abbatissa,

monialium pra:ses íf>ï c;—L+4>ifli J—

ABADIA dignidad del abad. Abla—

tia , vel alzlatis munus, sit/e digni—

t¿zs sswL.>.,s\ _

ABADIA jurisdicion , ó territorio per

teneciente á un abad. Albat‘is di—

)

\ ' . l .‘

‘tzo», ".'Jel terrzz‘ormm. ¡s__—-&-—>

— 3¿5’ï ,¡?.05i U“"SJ‘

*ABAHAR verbo arabigo corrom

pido :' pues se dice en lengua arabe

¿ajjar ,s‘x9 y significa sahumar, per

fumar, incensar. Algunos dicen que

significa retener el vaho , otros que

calentar con el vaho. Venero las

significaciones que le dan á este ver

bo; pero es preciso saber , que en la

lengua arabiga hay otros verbos dis—

tintos ¡para significar calentar con

el vaho, y retener el vaho; y el

verbo ala/zar significa lo arriba di<

cho. Aliguidfizmigare,fimzgfieare,

suflizmigare íf>i

ABALANZAR poner en fiel las ba—

lanzas. ¡Eguare lancer. u).w.g u)a»

i ¿5‘ul,'eo5iABALANZARSE acometer impe—

tuo—

 

 




